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Szerkesztőség és kiadó-hivatal: Szent-lstván-tér I.

Egyes számok kaphatók: a dohánytőzsdékben.

Összetartás.
Mikor a vihar szárnyra kap s kegyet

len gorombasággal épségünket ostromolni 
kezdi, egymás mellé huzóduuk Az egyes 
vesszőt a gyermek is könnyű szerrel töri 
össze. Ha vastag csomóba vau kötve, az 
erős ember is hiába küzködik vele.

Ha valaha, most van szükségünk rá, 
hogy a táborunkból senki ne hiányozzék. 
Függesszünk fel minden ellentétet, mely 
a köznapi élet porondján elválasztó falként 
emelkedhetik. Ne legyen különbség ur és 
szegény, mágnás és pór, pap és civil, ka
tolikus és nem katolikus közt, a mikor 
arról van szó, hogy kiálljunk a magyarok 
hazájáért, hogy kiálljunk jogainkért, töi- 
vényeinkért.

A jó királyt meggondolatlan tanácso
sok veszik körül. Azt hiszik, hogy a ma
gyarok alatt égetik el a hidat, pedig a ki 
rály szent és sérthetetlennek vallott sze
mélyét fosztják meg attól a nimbusztól, 
mely azt az úr és pór szemében glóriával 
körülvette.

Nincs más védelmünk, mint a törvénv 
ereje, nincs más fegyverünk, mint a jog 
szentsége, de ebben kitartunk, egyesü 
lünk mindannyian különbség nélkül. Az 
egyesülés, az együttérzés, az összetartás 
szellemét érezuünk kell mindannyiunknak, 
midőn megdobban a szivünk s érezzük, 
hogy magyaroknak születtünk, magyar

levegőt szivünk, magyar kenyeret eszüuk 
és az édes magyar földben kívánjuk siri 
nyugalmunkat is..

Fenséges eseménye volt a hétnek, 
mikor Magyarország képviselőházának 
óriási többsége, közel 300 ember tanácsra 
gyűlt egybe és komoly méltósággal, állam
férfiakat megillető higgadtsággal jelentet
ték ki, hogy egyek vagyunk törvényeink, 
jogaiuk és hazánk szeretőiében és védel
mében.

Mikor a nemzet együttérzéséiül volt 
szó, jó idő óta szerették az emberek a 
kivételek fölhajszolását. Hogy igazságo
sak voltak-e Ítéletükben, legkevésbbé tö
rődnek vele. Eszünkbe jut ez akkor, mikor 
azokra a megítélésekre gondolunk, a mely
ben sokan Zichy János grófot, a magyar 
kutholicizmus egyik exponált vezérét ré
szesítették.

Mi ismerjük öt, ismerjük idealizmusát, 
azt a meleg szeretet, mely öt eszméihez 
fűzi. Nehéz u helyzete unnak, aki a poli
tikában sem tudja önmagát, idealista fel
fogását megtagadni s idealista akar lenni 
ott és akkor is, mikor gyakran sáron kell 
átgázolni.

Zichy János gróf nem tudott mégha- 
rátkozni azokkal a módokkal, a melyeken 
keresztül kellett gázolni addig, inig ide
értünk, a hol minden igaz embernek egybe 
keli forrni -a haza szeretetében. Az alkot
mányvédők táborában olt van ö is s ott

fog lenni a jövendőben is, mikor tehetsé
geire, higgadt, komoly államférfim belá 
tására szükség lesz. Ezt magával hozza az 
ő hazaszeretete és nemes egyénisége. 
Ezért tartjuk szükségesnek az Ítélkezés
ben a megfontolást. Ha vaíaha, most van 
szükség az egy táborra. S ekkor ne az 
ellenséget, liauem a jóbarátok s urnát kell 
szaporitaui.

A katholikus nagygyűlés elhalasz
tása. A Katholikus Körök Országos Szövet
ségének igazgató választmánya tegnap délu
tán Zichy János gróf clnöklésével ülést 
tartott, amelyen kimondotta, hogy az ok
tóber 15 — 18-ikára hirdetett VI. katholikus 
nagygyűlést a jövő évi május havára ha
lasztja el. Erre vonatkozólag a követ
kező hivatalos értesítést kaptuk:

A folyó évi október hó lő IS. nap
jaira hirdetett hatodik katholikus nagygyű
lést az Országos Katholikus Szövetség 

I igazgatótanácsa ma hozott határozatával 
! elhalasztotta.
' Határozatát sokaknak kérelmére, ille- 
iékes helyről érkezeit iiyynihilmiim, nem
különben a saját előrelátása alapján kellett 
meghoznia.

A jelen politikai állapotok oly nyo
masztó sulylyal nehezednek a lelkekre, a 
fejlemények bizonytalan esélyei annyira 
lekötik a közfigyelmet, hogy azt a már

csatornán. így leütik össze .‘3S5 kilóm, vízi úttal 
Stockholmot és Göteborgot s a hosszú utón . >8-szór

] altatóra egyátalán szükségünk lett volna, abban 
se lett volna hiány.A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA.

Utazás az éjféli nap országában.
Trolháttan.

Svédország lakói századokkal ezelőtt tör
ték már a fejüket azon, hogy miként lehetne a 
nagy tengert az országuk ölében helyet foglaló 
nagy tavakkal, illetőleg a Keleti tengert az Északi 
tengerrel összekötni. Utt van a hatalmas W’enern 
tó, egész Európa legnagyobb tava, körülötte 
egész sereg város telepedett le. ült a kisehb-na- 
gvobb tavak egész serege Stockholmig. A kereskedést 
mennyivel könnyebben lehetne lebonyolítani, ha 
kocsi- és vasút helyett a vizen szállíthatnak 
áruikat. Vizük volt, csakhogy közben hegyek, 
acélkeménységü gránitsziklák álltak az útba. Voltak 
a magaslatokon tavaik, jobbról balról, a tenger 
felé is, a tó irányában is zúgó, rohanó patakjaik : 
szóval az összeköttetés megvolt, csak mód nem 
volt hozzá, hogy ezeken a vad vizeken közle
kedni lehessen. A történelem följegyezte, hogy 
már a 16-ik század elején Brask püspök azon 
törte a fejét, hogy miként lehetne a hegyről le
felé és a völgyből fölfelé hajózni. A mily meglepő 
a gondolat az első pillanatban, ép oly érdekes, 
mikor annak kivitelét látjuk. A mikor saját ta
pasztalataink alapján elmondhatjuk, hogy 15UO 
méternyi utón 35 mé'eres esése van a tblyónak 
s azt az utat a hajók lépcsőkön föl- és lejárva 
teszik meg. Évenkint 3600 hajó megy át ezen a

mennek a hajúk hegynek és völgynek.
Ennek a csodalatos vízióinak legérdekesebb 

pontja Trollháttan városnál van. l.hristianiabol 
jövet ezt a városkát ejtettük útba, hogy tapasz
talatainkat ennek a ritka érdekességnek megszem
lélésével is gyarap tsuk.

Maga a város semmi különös vonzerővel 
nem bif. Hatezer lakosa legnagyobbres/.t gyári
munkás, a kik a vizeses melletti p.ipir-collu- 
loid stb.-gyárakban keresik mindennapi kenye
rüket. Késő este értünk oda. Az idő pityergőre 
fogta a dolgot s egész este könnyeivel aztatta az 
utcákat. Azt hitte, hogy a szomorúsága reánk is 
átragad. Nagyon csalódott. \  acsora után lemen
tünk a kávéházba s utt egy jófajta zongorát ta
lálván, csakhamar elővettük a jobbik kedvünket 
s teljesen magunk lévén, nem tértünk nyugalomra 
mindaddig, mig a férjek harmadik deputációja 
hozzánk nem érkezett s esdve könyórgütt, hogy 
könyörüljünk rajtuk, mert a hölgyek a mi jóked
vünkért velük zsörtölődnek s világért sem akarják 
jóváhagyni, hogy

Nem, nem, nem, nem, nem 
Nem megyünk mi nmen el 

* Mig a liázignzJa minket
Furkós bottal ki nem ver.

Nohát aludj babám aludjál, feleltük, véget 
vetettünk a zenének s fölmentünk csendes nyo- 
szolyánkba pihenni. Atrollháttani vízesés ott zúgott, 
ott dübörgőit alig száz- lépésnyire tőlünk s ha

Mai lapunk 4  oldal.

Reggel először a hajók útját tettük tanul
mány tárgyává. Oly egyszerű az egész, akár a 
k’olombus tojása. < sak ember kellett hozzá a ki 
a lehetetlennek látszó eszmét talpra állítsa. Maga 
a csatorna lépcsőzetesen van építve, minden 

I lépcsőt az alatta levőtől erős és szorosan záródó 
zsilip zárja el. Mindegyik lépcső egy szabályos 

' rekeszhez, skatulyához hasonlít. Szélessége és 
hossza egy méterrel sem hosszabb, mint az egy- 

t form 1 nagyságú hajók, a melyek rajta közlekedni 
1 szoktak. Most, ha hajó jön a csatornán lefelé, 
j beleér az első rekeszbe, vagy lépcsőbe, mögötte el
! zárják a zsilipet s aztán megnyitják az előtte levő zsi

lip égy-két nyilasát. A felső részből vastag sugárban,
I lO -'dO méternyi távolságba szökell a viz. A felső 
I rekesz vize lesüllyed, az alatta levőé természete - 
! sen emelkedni kezd. H hajó természetesen a viz 

színével együtt sülved lefelé. Négy-öt perc múlva, 
mikor a két rekesz vize egyforma magasságban 
áll s a felső rekesz vize megtöltötte az alsóét, a 
hajó is leszállt 5—6 méter mélységbe. Ekkor 
egészen kinyitják a küzbenlevő zsilipet s a hajó 
elhagyja az előbbi rekeszt és belemegy a másikba. 
A közvetítő rekesz vize természetesen lejebb van 
ismét 5 -6 méterrel. Most ismét elzárják a mö
götte levő felső zsilipet s megnyitják az elölte 
levő zsilip nyílásait, a két zsilip vize eléri ugyan
azt a magasságot-s a hajú ismét előre megy. 
így történik ez ntször-haiszor, mig a hajó félóra 
alatt a lő--20 méternyi mélységet elérte, ott 

| aztán kényelmesen folytalja útját tovább a csa-
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teljesen előkészített nagygyűlés számára 
biztosítani alig lehetséges abban az arány
ban, mely annak jellegéhez méltó és szük
séges. ,

Épen az ezen gyűlésre összeállított 
anyag nagyfontosságu és életbevágó kér
dései kivánják, hogy tárgyalásukra a meg
fontolás nyugodtsága bevárassék. Minthogy 
az eredményt, melyet az országszerte 
mutatkozott érdeklődés ígért, a leg
közelebbi napokban egyetlen fordulat tönk
reteheti, s minthogy a viszonyok jobbra- 
fordulását, melyre a bizottság a mai napig 
várt, tovább nemcsak nem várhatja, de 
komolyan nem is remélheti, egyhangúlag 
hozott elhalasztó határozatát ezennel köz
tudomásra hozza.

Budapest, 1905. október 5-én.
A tanács nevében

Szentiványi Károly,
u Kntholikus Szövetség igazgatója

Előfizetési felhívás.
A Fejérmegyei Napló uj évnegyede előtt 

állunk. Lapunk tizenkétesztendős pályafu
tása legyen mértéke s bizonysága annak, 
hogy miként és mily irányban szolgáltuk 
a keresztény Magyarország érdekeit. Jel
szavunk c kettő volt s ez is marad: Virul
janak a keresztény erkölcsök magyar ha
zánkban, legyen szeretet és igazság a ve
zérünk, akkor Magyarország polgára boldog 
leend.

Bennünket nem igazgat sem a hata
lom, sem személyi érdek. Függetlennek 
érezzük magunkat s a mennyiben a ke
reszténység és magyarság magasztos esz
méivel megegyezik, támogatói vagyunk 
minden nemes és igaz ügynek.

Erre a két eszmére feltétlen szüksége 
van hazánknak s hogy e zászló alatt to
vábbra is harcolhassunk, kérjük olvasóink 
szives pártfogását. Alázattal kérjük az elő
fizetések szives elörevaló beküldését s az 
esetleg még künnlevő hátralékok hozzánk 
juttatását.

tornában. Ilyenformán megy a hajó fölfelé is. 
Belemegy a legalsó rekeszbe. Mögötte elzárják a 
zsilipet s az előtte, illetőleg fölötte levő rekesz 
vizét lassan beleeresztik az alsóba, a hol a hajó 
áll. A víz az alsóban mindaddig emelkedik, mig 
egy színben lesz az előtte valóval. Akkor a hajó 
előre megy. Mögötte ismét elzárják a zsilipet s 
beleeresztik a fölötte álló rekesz víztömegét s igy 
tovább, mig a telső tóig, vagy a rendes csator
náig el nem ért.

Szóval ez se mindennapi látnivaló s társa
ságunk igazán szerencsésnek érezte magát, hogy 
hegynek mászó és völgynek sétáló hajókat is 
láthatta. Nálunk erre sincs példa.

A Gőta folyónak Trollháttánnál két ága van. 
Az egyik a hajók szállítására van mesterségesen 
berendezve, a másik pedig szabadon, a maga vad 
erőjével rohan lefelé a sziklák között. Már mesz- 
sziről hallatszik a dörgő, dübörgő zúgás, a melyet 
a hatalmas víztömeg rohanása okoz. A folyó 
partján hatalmas gránitsziklák emelkednek jobb- 
ról-balról. A köztük tátongó résen fékevesztett 
szflajsággal, haragosan, fehér tajtékot hányva 
nyargal lefelé a fodrozó hullám. A vízesés gyö
nyörűségét legalább 10—15 helyen élvezhetjük. 
Ha nem volna igy megosztva, azt hiszem a 
schafhauseni vízesés sem volna nála különb. Ott 
20—30 méter hosszúságban ömlik lefelé a Rajna 
15 méter mélységbe, mig itt néhány száz mé
ternyi utón legeltetjük gyönyörűséggel a szemün
ket. Hiába bármily szép legyen az, a mit az 
emberi tudás alkotott, bármennyire ragadjon el 
lem itkáet zseniális alkotásaival, mely bilincsbe

A Fejérmegyei Napló előfizetései ára: 
Egy évre . . ■ 12 kor.
Fél évre . . .  6 kor.
Negyed évre . • 3 kor.
Egy hónapre . . 1 kor.

A Fej ér megyei Napló legolcsóbb he
tenként háromszor megjelenő lap Fejér
megyében. Jó és gyors értesülés tekinte
tében pedig túlszárnyalja a többi lapokat.

Helyben a lap megjelenése napján 
házhoz hordva kapják az olvasók.

U i 0 0  N S Á G O K .

—  Személyi hírek. Dr. Városy Gyula 
megyéspüspök tegnap Nagy lángra utazott 
Zichy Gyula grót látogatására. Majd pedig 
Kálozra ment, a hol Zichy Ágost grófot 
látogatta meg. Ma délután Ő Méltósága 
Budapestre utazik, a honnan holnap Má 
ria-Remetére, a hírneves bucsujáró helyre 
megy s felszenteli a templom gyönyörű 
uj orgonáját. Kiséretébeu mindkét utján 
Klaucz György dr. pápai kamarás, iroda 
igazgató vau.

—  Királyi elismerés. Henicr a tanítói pá
lyán 40 évet eltöltött nagyhantosi kántortanitót 
a király ezüst érdemkereszttel tüntette ki. a 
koronás ezüst érdemkereszlet hivatalosan s ünne
pélyesen báró Fiáth Pál főispán vasárnap, októ
ber 8-án fogja átadni az ünnepeknek. Utána 
id. nép. Zichy Jánosnál nagy lakoma lesz.

—  Hymen. Huszár Károly irótársunk, 
a „Néppárt“ c. p Hitikai hetilap agilis ki
tűnő szerkesztője, holnap vált jegyet 
Merziczky Janka kisasszonnyal, Merzicky 
Károly törvényszéki biró leányával Vesz
prémben. Mi Huszár Károlyt, irótársunkat 
úgy tehetségeiért, mint önzetlen és csontlg- 
velóig igaz meggyőződéséért és munkál
kodásáért csak becsülni és szeretni tanul
tuk Ez a szeretetünk csak egyet követel 
tölünk, azt, hogy Isteunek bőséges áldá
sát, kegyelmét kívánjuk életére valamint 
arra is, a kit igaz szive vonzalmával egy 
élet folyására magához fűz.

szorítja, rabságra kényszeríti a szabad erő nyil- 
vánulásait: a természet vad szépsége, a hamisit- 
lan őserő, mely évezredek óta nem vívott ki 
egyebet, mint bámulatot, kimondhatlan varázssal 
bilincseli le lelkünket. Leültünk a sziklák tövébe 
s hosszan-hosszan csodáltuk azt a szilaj, vad s 
minden erőszakosságával is oly megragadóan 
szép folyót. Kristálytiszta, átlátszó a vize, mikor a 
sziklák fölött nyomul előre s néma, csendes, 
mint a kit halálra szántak. De mikor nehéz tö
mege a gránitsziklák homlokához ér, fölordít, 
mintha fájna neki az esés, mely testét porrá zúzta 
Aztán mintha megbőszülne, haragos lesz, vadul 
hányja veti magát, mint a megkorbácsolt vadál
lat, sír bömböl s kinban, gyötrelemben kavarog 
sokáig a mélység ölén, a tiszta kékség, mely né
hány perccel előbb még bámulatra ragadott ben
nünket, megsemmisült, csak hófehér habtömeget 
látunk magunk előtt, mely kétségbeesett erőszak
kal keresi az utat, hogy kiszabaduljon kényszerű 
helyzetéből. A gránitsziklák azonban nem enge
dik kí hatalmuk köréből. Tiz-tizenöt zuhatagon 
végigkorbácsolják s néma gyönyörűséggel hall
gatják kétségbeesett zokogását. Nem tudom, más 
is úgy van e vele, de rám szörnyű vonzerővel 
hat a zúgó vizáradat. Mintha valami vonna, kény
szerítene a hullámok útjába. Pedig egy két pilla
nat véget szakitana az emberi életnek. Az irtó
zatos nyomás pár pillanat alatt agyonszoritaná 
ölelésével s a gránitsziklák örvényéből csak csonka 
részek kerülnének a viz fodrai közé.

És mily érdekes, hogy e mellett a vad erő 
mellett, mely csodálata mellett remegő, borzon-

— Esküvő. Petrákovics József kur- 
takcszi ispán szerdán vezette oltárhoz Kapitány 
Franciskát Nagyhantoson. Az esketést a' meny
asszony fivére Kapitány Gyula nagyhantosi ple- 
bános végezte szép és hatásos beszéd kíséretében.

— Az aradi hősök emlékezete. A ciszterci
r, főgimnázium önképzőköre az aradi tizenhárom 
gyászos, dicsőséges halálának évfordulója alkal
mából okt. 8-án diszgyülést tart. Örvendve adunk 
ezen szép iskolai ünnepről a h irt; emelkedik 
szivünk, ha az ilyen hazafias nevelés hatására 
gondolunk; az ifjú szivek megőrzik az élénk !
benyomásokat s megtanulják szivük vonzalma I
szerint szeretni a hazát s érte — miként e hő- jj
sok, — áldozatokat hozni tanulmányaikban s |
becsületes, jellemes s erkölcsös élelökben és |
munkájukban. A főgimnázium ifjúsága a gyászos |
évforduló alkalmából az aradi hősök lelkiüdveért |
felajánlott szent mise alatt imádkozott értök. És 1
Isten bizonnyára meghallgatja az ifjú szivek |
imáját s rátekint szegény hazánkra. A műsor a t
következő: |

1) HymnilS: Knekli az Önképzőkör i fjúsága. |
2) A vezető tanár megnyitó beszéde. i
3) Lévai József: A hazáról. Szav. Kozma Dezső V. o. t. 1
4) Zalár József: BÚCSÚ Damjanichtól. Szav. Totó j

Ede VI. o. t. I
5) Alkalmi beszéd: Tartja: ('sima Jenő VIII. o. t. II
fi) Mihály Ignác . Erdélyi pásztorhangok. (Magyar áb- jf

ránd.) zongorán előadja : h'ólli Vál VIII. o. t. ÍJ
7) Tompa Mihály : Uj Simeon. Szav. Kneziis Isi- |

váll VIII. o. t. f
<S) Arany — k’api : Ráchel siralma. (Melodráma.)

Szav. Hihi l'eicr VIII. o. t. zong. kis. Vrohászka K. VIII. o. t.
<J) Várad. Antal : Tizenhárom. Szav. Szabó Gyula VIII. o.
10) Szózat: knekli az Önképzőkör ifjúsága.

—  Pályázat. A csőazi kántoriamtól 
állás megürülvéu, annak betöltésére egy  
old tani tó kerestetik. Jövödelme 960 kor. 
szabad lakás és kert, esetleg mel ékjöve
delmek. Az állás minél előbb elfoglalandó.

— Pályázat. A székesfehérvári ke
resztény fogyasztási szövetkezetkezet- 
liez egy segéd kerestetik. Fizetése kavii 
70 korona. Pályázati határidő okt 15. Az 
állás október 20-áu, esetleg 25-én foglal- 
lalandó el. A pályázók Írásaikat a ICer. Fo
gyasztási szövetkezet igazgatósága címére 
(Szögyéuy-utca 1.) küldjék be.

Ugyanoda egy jó házból való fiú ta
nulónak felvétetik.

[ ga<ó feleimet kelt bennünk ott találjuk az embert 
az ő fecskefészkeivel, házaival, malmaival, hatal
mas gyáraival. Közvetlenül a legvadabbul rohanó 
áradat mellett egész sereg gyár települt meg, a 
melyek a viz eleven erejét fölhasználva, nagy
szerű műveket létesítettek. A viz hajtja a villany
fejlesztő gépeiket s ők egész könnyű szerrel, po
tom áron jutnak hozzá a gépeiket hajtó erőhöz. 
A statisztika adatai szerint 220 ezer lóerőt hasz
nálnak fel a gyárak a maguk üzemének fentar- 
tására. Ez azonban bámulatos csekélység ahhoz, a 
mit még felhasználni lehetne. Azt hiszem, hogy a 
trollháttani vízesésnél milliókra menő lóerőt le
hetne még a gyárak szolgálatába állítani.

A folyó mellett apró patakocskák folydo- 
gálnak. Szétszórva tyukólforma alkalmatosságokat 
Fittünk. Meglepődve kérdezősködtünk céljuk és 
rendeltetésük iránt. Vezetőnk megmagyarázta, 
hogy angolna-csapdák. Egyes hegyi patakokban 
ugyanis millió számra tenyészik az angolna, a 
melyek azonban, ha a nagy tengerbe jutnak, az 
emberiségre nézve jórészben elvesztek. Így volt 
ez hosszú időkön keresztül, mig végre a svédek 
kieszelték, hogy halfogókat létesítenek, ott össze
gyűjtik az apró halakat s beleeresztik oly folyókba: 
és patakokba, a hol nehezebben tenyésznének s 
igy évenkint százezrekre menő hasznot zsebelnek 
be. Hiába! az ember a legnagyobb uzsorás. Az 
ő furfangja kifürkészi a természetet minden meg
ejthető pontján s rabigájába hajtja, kamatoztatja,, 
gyötri, fölfalja, a mit lehet. Bilkei Ferenc.
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—  A vértanuk emléke. Vasárnap, október 
8-án d. e. 11 órakor a Székesfehérvári Felső 
Kereskedelmi Iskola „Kisfaludi Önképzőköre11 az 
1848. okt. 6-iki gyásznap és a vértanuk emlékére 
diszgyülést tart. Műsor: 1. Himnusz, énekli az 
ifjúság. 2. Ünnepi beszéd, tartja Szekfií István, 
ifjúsági elnök. 3. „Az apa fiaihoz," irta Pósa 
Lajos, szavalja: Seregély Géza k. o. t. 4. „Búcsú 
Damjanichtól," Írta Zalár J. szavalja: Lndvig 
Árpád f. o. t. 5. „Október hatodikén," Írta Ábrányi 
E. szavalja : Hajós Jenő k. o. t. 7. Záró beszéd, 
tartja: Dr. Faliidi Miksa igazgató. 7. „Szózat," 
énekli az ifjúság.

—  A novemberi esküdtszék. A novemberi 
esküdtszéki ciklus tárgyalásai november 6-án 
veszik kezdetüket. Esküdtekül a ciklus tartalmára 
kisorsoltatták:

Rendes esküdlek: Fekete István (Szfehérvár), 
Laufenauer Ferenc (Szfehérvár), Bauer Mihály 
(Szfehérvár), ifj. Nobile Simon (Bicske), Deutsch 
Aladár (Szfehérvár), Szlavik Leó (Sárkeresztes), 
Gyurkovits József (Nádasdladány), Kun József B. 
ifj. (Tabajd), Bottka Béla (Lovasberény), Szávozd 
Emil (Kálóz), Németh János (Szfehérvár), Patro- 
vics János (Puszta-Zámoly), Keresztes Zsigmond 
(Szfehérvár), dr. Lukács Gyula (Szfehérvár), Bé
csi Lajos (Bodajk), Lukács László (Dunapentele), 
Dettrich Zsigmond (Sáraba), Pittner József (Sár
ába), Antal Ferenc (Szfehérvár), dr. Drcehsler 
Mór (Vál), Balassa Gyula (Sárbogárd), Prager 
Fülöp (Szabadbattyán), Mekl Alajos (Mór), Brach- 
feld Lajos (Mány), dr. Szabady József (Szfehérvár), 
dr. Heumann József (Mór), Szalay Simon (Sár- 
szentmiklós), Grips Béla (Szolgaegyháza), Kégl 
Miklós (Szfehérvár), V. Végh István (Véreb).

Helyettes esküdtek: Flits Miklós, Küzy Már
ton, Bélák Ignác, Langhmár István, ifj. Hermann 
Károly, Knittelhoffer János, VVittvvindisch József, 
Kovács Ferenc, Vinicay Andor, Heckenast Kálmán.

—  Baleset. Szlavik Leó sárkeresztesi gaz
datisztet súlyos baleset érte a napokban. A gaz
daságban lévén elfoglalva, a mint az egyik épületből 
kilépett, megcsúszott s oly szerencsétlenül esett 
el, jogy jobb karját eltörte. A derék, szympatikus 
úriember iránt ismerősei körében általános a 
részvét. Á gyógyulás teljésen normális lefolyású 
s a balesetet szenvedő gazdatiszt rövid idő múlva 
teljesen visszanyeri egészségét.

—  Megörült a vonaton. Kámmer Gyula 
győri illetőségű gyógyszerészgyakornok tegnap 
este Budapestről Székesfehérvárra utaztában hir
telen megőrült a vonaton. A szerencséüen fiatal
emberen Martonvásár közelében tört ki a téboly. 
A padok felett alkalmazott böröndtartőkból le
szórta a vele együtt utazók csomagjait, felmá
szott oda és énekelni, majd szavalni kezdett. A 
kocsiban utazó asszonyok egyike azt hivén, hogy 
részeggel van dolga, rászólt a fiatalemberre, ami
ért csomagját ledobta a polcról. Vesztére, mert 
a szerencsétlen elmeháborodott rátámadt és talán 
bántalmazza is, ha a kocsiban utazó férfiak 
egyike átlátva a helyzetet, le nem csillapítja az 
őrjöngőt. A vonatot a nyilt pályán megállították, 
az utazókat más szakaszokba helyezték át, a sze
rencsétlen emberre pedig rázárták az ajtót. A 
martonvásári állomásról telefonáltak Székesfehér
várra a mentőknek, akik kivonulva várták a vo
nat megérkeztét. A nregtébolyodott embert a ko 
csiban alig tudták megtalálni, mert lehányta 
ruháit és befeküdt a böröndtartóba. Kényszerzub
bonyt adtak rá és úgy szállították be a Szent- 
György közkórházba. Kámmer Győrben lakó szü
leit táviratilag értesítették fiuk borzasztó sorsáról.

—  Becsületreparáció. Két fiatal ember : Ko
vács Lajos és Koller Gyula jogszigorlók vívtak 
tegnap reggel 8 órakor négy kifogástalan gent
leman segédkezése melett kardpárbajt a polgári 
lövölde nagytermében, igy vélvén kiköszörülni- a 
becsületükön kölcsönösen ejtett csorbát. A pár
baj előzménye, mint értesülünk, kölcsönös tettle- 
gesség volt és igy a párbaj feltételeit is a legszi 
gorubban állapították meg a segéd urak. Lovas
sági kardok, bandázs nélkül, szúrás megengedve, 
verekedés a harcképlelenségig. P'olyt is a vér, 
volt dolguk a párbajozók orvosainak is. Koller 
arcán és jobb vállán snlyosabban, Kovács pedig 
mellén sebesült meg könnyebben.' Most már tehát 
a becsületnek elég van téve. Midőn a párbaj fe
lett mint ennek a középkorból fennmaradt ököl
jogszerű intézménynek határozottan ellenségei,

rosszalásunkat fejezzük ki, nem győzünk eléggé 
csodálkozni a fölött, hogy a polgári;lövölde terme 
ilyen célokra is átengedhető.

Gyilkos ulánus őrmester. A- katonai bru- 
táliiás áldozatát Binmneyics Damján ulánust, akit' 
őrmestere Zubricky János'kardjával leszúrt, mert 
nem akarta parancsát rögtön teljesi.eni csütörtö
kön .délután temettek nagy. katonai pompával. A 
meggyilkolt katona holttestét az ulánusezred tisz
tikara elkísérte egész a temetőig. A gyilkos Zub-'. 
ricky őrmestert októher 5-en egy Budapestről 
Székesfehérvárra 'érkezett auditor kihallgatta. A • 
kihallgatás eredménye az len, hugy'Zíubricky őr-'- 
mestert erős katona), fedezettel másnap reggel 
megvasalva szállították Budapestre a kerületi log- 
házba. .

—  Ismeretlen tolvaj. Kellemetlen meglepe
tés érté: tegnapelőtt dr. -Huszár 'Adolf Iskola-utcai 
lakos "fogorvos szakácsnőjét Koimann Terézt. 
Este 7 és 8 óra között edd.g ismeretlen tettes 
feltesziletie a nyitott folyosön álló ruhaszekré
nyét es abból 140 korona értékű ruháját és 23 
korona készpénzét ellopta. A cselédleány feljelen
tésére a rendőrség megindito.ua az eljárást,: de a 
tulvajt eztdeig nem sikerült kézrekeriteni. A nyo
mozás folyik.

—  Temetés és harangszó a népgyülés ellen.
Ily cunen a „Népszava", szeptember 2H. számá
ban ezeket írja: „Varga Lajos medgyesbudzasi 
elvtársunk • atyja a közelmúltban elhalálozott s 
temetésének idejét Mihályly Gyula plébános szep
tember 3-án délután fel hat órajára tűzte ki. 
Ugyanez nap délután négy órájára az általános 
választói jog érdekében népgyülés volt összehiva, 
amelyen V arga Lajos elvtársunk elnökölt. Mihályly 
plébános, hogy a gyűlés-vezető -nélkül maradjon, 
vagy, hogy az általa gyűlölt szocialista elnökön 
boszut álljon, a temetes időpontját önkényesen 
megváltoztatta, a harangozást és a temetést már 
négy órakor megkezdte es inig Varga Lajos elv- 
tars elnökölt, addig a temetést befejezte úgy, hogy 
Varga Lajos azon reszt sem vehetett, mert erről 
nem értesítették. A 'harangozás pedig mindaddig 
folytattamtt, nitg u gyűlés vegét nem ért, hogy 
a nép a szónok szavát, ne értse." — Ezzel 
szemben; az Országos Pázmány-Egyesület védő
irodája illetékes helyről (beszerzett információi 
alapján kijelenti, hogy: „nem igaz, hogy a plébá
nos azt a temefest délután fél hat órára tűzte ki, 
mert ilyen időben' sötét-leven', nem szoktak ott 
temetni. Hanem igenis kitűzte délután négy órára, 
a vasárnap .délutáni;.vecsernye utánra. Varga 
Lajos nem is volt a papnál a temetest -bejelenteni, 
hanem nőrokonait küldte el a plébánoshoz, azzal 
az üzenettel, hogy vagy délelőtt tizenegy órakor, 
vagy hat orakor délután legyen a temetes. A 
plébános ezt nem vette tudomásul, tekintettel 
parancsszetü voltara s megmaradt előbbi elhatá
rozása mellett, mely szerint délután négy órakor 
fogja a halottat temetni. A liaranguzás addig tar
tott, mig a temetes veget ért." A vedűiroda ezen 
cáfolatát tudatta a „Népszaváéval is, mely azt 
mai számában közzétette.

—  Törvénykezés. Nem akart adót fizetni- 
Nagyon rossz adófizető volt a községben Kozsuvics 
Imre, 53 éves mányi illetőségű lakos s csak 
akkor fizette ki nagysokára, tóbDSzori felszólításra,-' 
amikor már a dolog egészen a körmére égett, s 
a hatóság emberei is megjelentek nála. Így 1HU4.- 
év november 23-án is megjelent nála Sípos Andor 
községi segédjegyző, s a hátralékos adó fejében ; 
ruhasiekréhyet el akarta tőle vitetni. Kozsovics 
Imre ellenszegült s nem engedte elvinni, azt mondta, 
hogy másnap úgy is lefizeti. FJzt a tartozását ki 
is egyenlítette, de- a szőlódezsrnaváltság fejeben 
semmit nem adott, s ekként ismét foglalás vált 
szükségessé. Egy malacot el is hajtottak tőle, 
mikor ö nem volt otthon s hazajovet az' esetről 
értesülve, szertelen méregre gerjedt, elfutott a 
községházára s ott S'ípös Anüo'rl' a legocstnányabb 
kifejezésekkel halmozta el.'Hatóság elleni erőszak 
s hatóság elleni kihágás bűntettel vádolva'került 
a vádlottak padjára s f. hó 3 án Ítélkezett felette 
a helybeli kir. törvényszék, előbbiért 2 napi, 
utóbbiért pegig 1 napi fogházbüntetésre, illetve

■ 10 korona pénzbüntetéssel marasztalták el.'Elitéit 
felebbezett. — Tolvaj asszonyok. A megélhetés 
könnyű,' de tisztességtelen módját választotta 
néhány szilasbalhási asszony, nyomorúságos hely- 

• zetükön akként akarván segíteni, hogy mások

vagyonából titokban lecsípjenek valamit, szóval 
lopjanak. A  tolvaj asszonyok: Lukácsi Mihályné, 
Harmatit Jánösné, özv. Pan i Józsefné, özv. Szalai 
Ferencné és BözsaSándorné. Megállapodtak abban, 

'hogyellátogatható az 'országos vásárokra s ott 
egymás segítségével tolvaj berohanásokát-rendez
nek egyes sáFakbá,ahonnét vásznát, edényeket, 

-stb. -apróságokat-fognak ellopni. Az üzlet bevált 
s egy darabig szépen jövedelmezett isj" me/t ,az 
igy' szerzett holmikat titokban kézalattértékesítették. 
Hanem addig jár a korsó a kútra, mig egyszer 
eltörik, tartja a-köz-mondás. Szakasztott igy-jártak 
a mi asszonyaink is, mert a mikor a november 
havában tartott országos vásárról lopott holmikkal 
megrakodva igyekeztek haza, a csendőrök észre
vették őket s gyanúsították, hogy a'bugyraikban, 
melyeket hátaikon cipelnek lopott holmik HWlzének, 
miután tudták - róluk, hogy mindenikök’ ágról 
szakadt szegény. teremtés s azt a sok-holmit a 
sajátjukból nem. tudták bevásárolni. Feltevésükben 

i nem is csalódtak, mert a vallatás során á.bűn
szövetkezet üzelmei mind napfényre kerültek. F. 
hó 4-én tárgyalta az ügyet a helybeli kir. tör
vényszék s Lukácsi Mihálynét 1 havi, Harmath 

_ Jánopnét 6. heti, özv. Szalai F'erencnét 1 havi 
I fogházra, özv. Pányi Józsefnét (i hav: börtőnbün- 

tetésre Ítélte, mig Bózsa Sándornt. a vád alól 
fölmentette Az Hitéltek megnyugodtak, a kir. 
ügyész pedig valnmennyiük büntetésének súlyos
bításáért felebbeáett. .

Bor és must eladó Szelke családnál 
Nádor-utca 7.

Anyakönyvi statisztika
1905. szeptember hó 30-tól október hó 7-ig.

I. Születés. '
Született : 5 törvényes fiú, 11 leány; törvénytelen 

fiú : 0, leány : 0 ; liulvn született törvényes Hú : 0 ; leány : 0 
törvénytelen liú, 0 ; leány ü. — Összesen: lü.

ti. Halálozás.
Elhalt: U fi, 7 nő. Ezekből 7 éven alu li: törvényes 

hu : 3, leány : (j, türvénytelon fiú : 0, leány 0 ; 7 éven felüli 
li : (i, nő: 1. - -  Összesen: IC. , .

E szerint a születés a halálozást 0-vel múlja felül.
Elhaltak: Kovács János, r. k., téglavető munkás, Cl 

éves Munn-féle tégla-telep. — Bogárdi Sándor «í. ref. földm. 
napsz. 35 éves, Széchenyi-utca 141. sz. — Kertai Borbála 
r. k., 33 napos Széehenyi-utca 141. sz. — Tücsök János, 
r. k. béres, 49 éves Szt.-Gy. kórház. — Sörös Etol r. k. 5 
hónapos, Széchenvi-utca, 03. sz. — Kálmán Mária 2 hóna
pos r. k. Öreg-utca, 28. sz. Antal Mária r. k. 4 napos, 
Zámoly-utca, 31. sz. — Knrtlhoffer Ferenc r. k. 20 napos, 
Sórpince-utoa (14.'s z . - -  Konya Jáuos, r.- k., f-t órás Varga
csatorna 3. sz. — Xémetfi Vilmos, r. k. 23 napos Lövölde
utca- 20. sz. -  Szabó E rzsié t. r- k. 23 hónapos . Serege- 
lzesi-ut. - - Dimitrejevie honiján, g. k. 23 éves cs. Korház. 
Yései János, r. k. ónálló tarisznya készítő, 63 éves Jancsár- 
utca 21, sz. — Szabó Jnlianna ev ref. (13 éves, Sz.-György 
kórház. — Fórhéc Vince 23 éves kocsis Sz.-Gy, kórház

Kihirdetés : 1‘ajer Benjámin földm. napsz. Ealubattyán 
és Gödé Julianna Szfehérvár.. — Fleischniann Arnold izr, 
vegyeskereskedő Kisbér, és Lővinger Sara Szfehérvár. — 
Kukjuberger Henrik dv. állomás kezelő Komárom, és Bajor 

. Erzsébet" Szfehérvár.

S Z E R K E S Z T Ő !  Ü Z E N E t

, Árpád és társai- l lát önök komolyan hiszik, hogy a 
guta valóban •megütne önöket, ha az erszényükbe nyúlnának 
s azt a csekély- hátralékot megfizetnék. Mert bennünket ko
molyan kerülget.ám niár, különösen, mikor összes hitelezőink, 
a nyomda es a póstu stb. mértani pontossággal jövetelnek 
töl link minden esedékes részletet. S ön .és, társai akkor cini
kus nemtörődömséggel Putó Pál ur puziciójára lielyézkcdnck, 
hogy: hej ráérünk arra -még. Kérjüjf nagyon, szépen, ne érje
nek rá tovább, hanem hallgassanak a komoly- lelkiismeret 
intő szózatára és.tegyenek önök valamit miértünk is, a 
kik csak önökéit és önöknek élünk, dolgozunk és faradunk 

Többeknek. A püspöki kmevezcsek — tudtunkkal — 
azért késnek, mert az országnak uir.es felelős niinisteriuma. 
Felelős miniszteri ellenjegyzés nélkül pedig püspöki kinevezés 
nem képzelhető. Egyébként minden a régiben van. '■
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Úri és női divatraktár!

FALTAT HHC
úri-, női divat és rövidáru-üzlete 

SZÉKESFEHÉRVÁR, KOSSUTH-U.

Ajánja Úri és női divat cikkeit, a 
legjobb gyártmányból a legolcsóbb 
o  o o o o minőségig, o o o  o  o

C s i p k é k ,  hi m zések,  
K é s z  k ö t é n y e k .
Nyári és téli pamut áruk 

a lo gn agyobb v á l a s z t é k b a n

Vászon és schiffon zsebkendők, 
bélésáruk. Sárcipők (galuschni .

Nagy raktár chiffon, vászon és kö- 
o  o  o o tött árukban, o o  o o

H a m m e r 1 i-f é 1 e b őr k e z t y ti k.

Kész férfi és női ingek Schroll 
o  o  o o oscbiftonból o o o o o

Esőernyők, napernyők, illatszerek 
o o  o  és piperecikkek, o  o o

Bőráruk nagy választékban!

Iszákosság nincs többé!!
Kívánatra bárkinek bérmentve küldünk egy csomag Cozaport. 
Kávé tea étel vagy szeszes italban egyformán adható az 

’ ivó tudta nélkül.
A Cozapnr többet ér, mint a világ 

minden szóbeszéde a tartózkodásról, mert 
csodahatása ellenszenvessé teszi az iszá
kosnak a szeszes italt A Coza oly csen
desen és biztosan hat, hogy- azt feleség, 
testvér vagy gyermek egyaránt az ivónak 
tudta nélkül adhatja és az illető még csak 
nem is sejti, mi okozta javulását.

Nemrégiben egy fiatal asszony ne
künk körülbelül a következőt mesélte.

„Igen, én is használtam ezt a remek 
szert'a férjem tudta nélkül és hála Isten, 
teljesen segitett rajta. Jó férj volt józan 
állapotban, de sajnos, majd mindig ré
szeg volt. folytonos félelem, aggodalom, 
és kétségbeesés, szégyen, becstelenség és 
szegénység közepette éltem 1 De minek 
is meséltem volna el másoknak : Nem 
csodálatos-e igazán, hogy egy asszony a 
dolgot saját maga ckképen irányítsa és 

__ otthonát, gondterhes tűzhelyét örömpa
lotává tudja varázsolni ?“

Coza a családok ezreit békitette ki ismét, sok-sok 
ezer férfit a szégyen és becstelenségtől megmentett, később 
józan polgárok és ügyes üzletemberek lettek. Tömérdek fiatal
embert a jó útra és szerencsi jéhez segíteni és sok embernek 
életét számos évvel meghosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak, 
kik kívánják, egy próbaadagot dij- és költségmentesen küld, 
hogy igy bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezes
kedünk, hogy az egészségre Uljescu ártalmatlan.
COZA INSTITUTE (Dept. 163.), 71. High Halborn, 

London, W C., ANGLIA.
(Levelek 2ö. fill., levelezőlapok Itt fill.-rc bérmentcsitendők.)
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jutányos áron felvétetnek 
a kiadóhivatalban.

YDROCHRONIIN f f f l f f f f

H
 csupán hideg vízzel

minden egyéb toldalék nélkül vegyítve

már is használatra kész festék,
homlokzatok és mindennemű belső helyi

ségek mázolására,
amely gyorsan szárad, mázza szegtalan, zománc
szerű sima és kemény mosható viharálló tűzbiztos, 
színét évekig változatlanul megtartja, gázoknak, 
esőnek és zivatarnak ellentál], az olajfestékeknél 
összehasonlithatlanul olcsóbb, az cnyvcsfestékeknél 

pedig alig valamivel drágább.
Minden színben kapható.

Különös előnyei egészségi szempontból

méregmentes, szagtalan, antiseptikus, mosható 
és lyukacsos;

a falak nedvességének elpárolgását nem gátolja. 
Ismertető, minta stb. kívánatra ingyen és bérm.
Valódi csakis az idenyomott védjegygyei ellátott 

csomagolásban.

Szárazvámi kréta-, mész és köipar rész
vény-társaság, Szárazvám (Sopron m.)

Egyedül ifj. D i t m á r  J ó z s e f ,  Székesfe- 
hárvár, megyénk képviselőjénél Szögyéni- 

í Marich-utca kapható.

A III kitűnő ét vá g y fok ózó 
asztali italt óhajt,

A . l i l  ^ cn®< ’ lóbbudozö,

Aki ideges, álmatlan,

Aki vérszegény,

Aki sovány,

Aki szoptat,

^ l ^ í t ü d ő b e t e g

ne mulassza el saját érdekében a ki
tűnő hatásúnak elismert és rendkívül 

tartós

E R C U L E S
maláta-tápsör

különlegességet inni.
Kapható minden nagyobb cse
mege-, fűszer-kereskedésben, ká

véházban, vendéglőben és a 1 J

Hercules Sörfőzde telepien.
Budapest, VII. Bethlen-tér 3.

’. ■ Árjegyzék ingyen. —  ■

Vidékre postán küldünk f> kg. próbaküldeményt (0 üveg) 
utánvéttel.

Kapható: Székesfehérvár, Reinitz Lipót
cégűéi.

Telefon (13 —fl7.

f  G A Z D Á K  B I Z T O S Í T Ó  S Z Ö V E T K E Z E T E .
Elfogad a legméltányosabb föltételek és dijak mellett 
tűz-, jég- és életbiztosításokat. aíaOT;ta5t;vH£aaíiK*;K;K;tí

A kartelben álló részvény-társulatokkal szemben a 
versenyt egyedül a Szövetkezet fejti ki, érdeke 

tehát a gazdaközönségnek, hogy azt támogassa.

Képviselőség minden községben. ftnHwaíaífifHíH'ft'KHHaüCTí

 ̂ SZÉKESFEHÉRVÁROTT: ISK 0 LA -U 1 C A 11. SZ.
5 2 -2 0  ^______

••••••••••••eeeeeeew ieeeeeeeeeeeeíeeeeeseeeeeeeeeeee
Első cs. és kir. osztrák-magyar kizárólag szabad, viharmentes Kronsteiner-féle uj zománc. Homlokzat-festéke hatos, védve. 0

O M L O K Z A T - F E S T É K - G Y A R  .. ....................
_ Kronsteiner Károly

Bécs, III., Haupstr. 120., saját házában.

Kívánatra ingyen próba, mintakönyv prospektus. " ,a  n«- ^<^icKu eicumeny. Homlokzat-festék, viharmentes, mész- W

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, 5 éushhérvárott. "—  -------------------- ---------

Otven külünbözó minta, vízzel keverhető, mosható, viharmentcs, tűzálló 
zománcozott, csak egyszerű mázolás. Jobb mint az olajfesték. Évek 
során szállítja cs. es kir. uradalmak, katona- és eivilinlézőségnek, vasutak-
S é ?  h M!n?en, r,észtviett kiállításon első dijjal jutalmazva. Legolcsóbb 
festek homlokzatokra, kelteiulctre, különösen iskolák, kórházak, temp-
i0rT°2 '’ kbrZaMya dlÜZ slbVés:mindenféle más tárgyhoz. Egy négyzetméter 
ara 2, kr. Meglepő eredmény. Homlokzat-festék, viharmentes, mész-

híltn ilt) m min r.l n if̂  r- 4 A1.1. _1     t » .    . . . . _
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